
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਹ੅ਵ੄ ਸ੅ਈ ਭਲ ਮਾਨੁ ॥ 
Whatever happens, accept that as good. 

ਆ਩ਨਾ ਤਜਜ ਅਜਭਮਾਨੁ ॥ 
Leave your egotistical pride behind. 

ਜਿਨੁ ਰ੄ਜਨ ਸਿਾ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 
Day and night, continually sing the Glorious Praises of the Lord. 

਩ੂਰਨ ਏਹੀ ਸੁਆਉ ॥੧॥ 
This is the perfect purpose of human life. ||1|| 

ਆਨੰਿ ਕਜਰ ਸੰਤ ਹਜਰ ਜਜ਩ ॥ 
Meditate on the Lord, O Saints, and be in bliss. 

ਛਾਜਿ ਜਸਆਨ਩ ਬਹੁ ਚਤੁਰਾਈ ਗੁਰ ਕਾ ਜਜ਩ ਮੰਤੁ ਜਨਰਮਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Renounce your cleverness and all your tricks. Chant the Immaculate Chant of 
the Guru's Mantra. ||1||Pause|| 

ਏਕ ਕੀ ਕਜਰ ਆਸ ਭੀਤਜਰ ॥ 
Place the hopes of your mind in the One Lord. 

ਜਨਰਮਲ ਜਜ਩ ਨਾਮੁ ਹਜਰ ਹਜਰ ॥ 
Chant the Immaculate Name of the Lord, Har, Har. 

ਗੁਰ ਕ੃ ਚਰਨ ਨਮਸਕਾਜਰ ॥ 
Bow down to the Guru's Feet, 

ਭਵਜਲੁ ਉਤਰਜਹ ਩ਾਜਰ ॥੨॥ 
and cross over the terrifying world-ocean. ||2|| 

ਿ੃ਵਨਹਾਰ ਿਾਤਾਰ ॥ 
The Lord God is the Great Giver. 

ਅੰਤੁ ਨ ਩ਾਰਾਵਾਰ ॥ 
He has no end or limitation. 



 

 

ਜਾ ਕ੄ ਘਜਰ ਸਰਬ ਜਨਧਾਨ ॥ 
All treasures are in His home. 

ਰਾਖਨਹਾਰ ਜਨਿਾਨ ॥੩॥ 
He will be your Saving Grace in the end. ||3|| 

ਨਾਨਕ ਩ਾਇਆ ਏਹੁ ਜਨਧਾਨ ॥ 
Nanak has obtained this treasure, 

ਹਰ੃ ਹਜਰ ਜਨਰਮਲ ਨਾਮ ॥ 
the immaculate Name of the Lord, Har, Har. 

ਜ੅ ਜ਩੄ ਜਤਸ ਕੀ ਗਜਤ ਹ੅ਇ ॥ 
Whoever chants it, is emancipated. 

ਨਾਨਕ ਕਰਜਮ ਩ਰਾ਩ਜਤ ਹ੅ਇ ॥੪॥੨੯॥੪੦॥ 
It is obtained only by His Grace. ||4||29||40|| 

 


